Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1992. gada 28. decembra Regula (EEK) 3820/92 par pārejas pasākumiem Regulā (EEK) 3813/92 noteiktās agromonetārās kārtības piemērošanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas piemērojamas kopējā lauksaimniecības politikā1, un jo īpaši tās 11. panta 2. punktu,

tā kā ar Regulu (EEK) 3813/92 no 1993. gada 1. janvāra atceļ Padomes Regulu (EEK) 1676/852, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) 2205/903; tā kā, lai atvieglotu pāreju no agromonetārā režīma, kas bija spēkā līdz 1992. gada 31. decembrim, uz jauno agromonetāro režīmu, kas ir spēkā pēc tam, šai pārejai jānotiek pakāpeniski, jo īpaši ciktāl tas saistās ar izšķirīgajiem notikumiem attiecībā uz lauksaimniecības konversijas likmēm;

tā kā 26.a pants Komisijas 1985. gada 5. decembra Regulā (EEK) 3540/85, kurā noteiktas sīki izstrādātas normas īpašu pasākumu piemērošanai attiecībā uz zirņiem, lauka pupām un saldajām lupīnām4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) 1734/925, nosaka, ka līdz 1993. gada 30. jūnijam bruto palīdzībai ECU, kā arī galīgajai palīdzībai ECU pieskaita diferenciālo monetāro apjomu un pēc tam konvertē tās dalībvalsts valūtā, kurā produktus novāc, izmantojot šīs valsts lauksaimniecības konversijas likmi;

tā kā sakarā ar lauksaimniecības konversijas likmes noteikšanu no 1993. gada 1. janvāra un piecu punktu neitrālo robežu, ko piemēro diferenciālajam monetārajam apjomam, tā vērtība vienmēr ir nulle; tā kā tādēļ noteiktā bruto palīdzība ECU būtu jākonvertē tieši valsts valūtā, izmantojot tās dalībvalsts lauksaimniecības konversijas likmi, kurā produktus pārstrādā;

tā kā 1992. gadā iepriekš noteiktā palīdzība, ko piemēro 1993. gadā noteiktiem produktiem, ir jāpielāgo, ņemot vērā lauksaimniecības konversijas likmi, ko piemēro noteikšanas brīdī; tā kā šajos gadījumos jānovērš diferenciālie monetārie apjomi, lai novērstu tirgus traucējumus; tā kā tādēļ bruto palīdzību, kas iepriekš noteikta ECU, būtu jākonvertē tieši valsts valūtā, izmantojot tās dalībvalsts lauksaimniecības konversijas likmi, kurā produktus pārstrādā; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Attiecībā uz aitas un kazas gaļas produktu, zivju produktu, tomātu, gurķu, cukīni un baklažānu nozarēm, līdz 1992./93. tirgdarbības gada beigām un 1993./94. tirgdarbības gada beigām Regulai (EEK) 3813/92 mutatis mutandis piemēro noteikumus, kas attiecas uz Regulu (EEK) 1676/85.

2. pants

1. Diferenciālais monetārais apjoms attiecībā uz zirņiem, lauka pupām un saldajām lupīnām, kas noteikts 1993. gada 1. janvārī vai pēc tam, ir nulle.

2. Neskarot Regulas (EEK) 3540/85 26.a panta noteikumus, 

a) Komisija “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstneša” L sērijā publicē tikai ECU izteiktu bruto palīdzības apjomu, tiklīdz kā tas ir noteikts, ko piešķir par 100 kg produktu; 

b) galīgā piešķiramā palīdzība ir ECU izteikta bruto palīdzība, vai, ja vajadzīgs, ECU izteikts palīdzības avanss, kas konvertēts tās dalībvalsts valūtā, kurā produktus pārstrādā, izmantojot šajā dalībvalstī piemērojamo lauksaimniecības konversijas likmi noteikšanas dienā. 

3. Ja palīdzība ir iepriekš noteikta 1992. gadā un to piemēro 1993. gadā noteiktiem produktiem, galīgā piešķiramā palīdzība ir bruto palīdzība, kas iepriekš noteikta ECU un konvertēta tās dalībvalsts valūtā, kurā produktus pārstrādā, izmantojot šajā dalībvalstī piemērojamo lauksaimniecības konversijas likmi noteikšanas dienā. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā 1993. gada 1. janvārī. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 28. decembrī.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs (Ray MAC SHARRY) 


1 Sk. šā "Oficiālā Vēstneša" 1. lpp. 

2 OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1. 
3 OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9. 
4 OJ No L 342, 19. 12. 1985, p. 1. 
5 OJ No L 179, 30. 6. 1992, p. 120. 
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